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Nel 2003 il progetto “studi biblici” era già 

diventato un sito web bilingue. Gli articoli che 

scrivevo erano sempre di più, mentre i primi 

libri iniziavano a vedere la luce. 

Avevo pubblicato il mio primo libro nel 1995 

con Perciballi, “Il sussurro del serpente”.   

Nel 2015, quindi, decido di autopubblicarmi, 

prima, e di creare una casa editrice dopo.  

Oggi, 2023, Infinity Books, casa editrice 

internazionale che pubblica in maltese, 

inglese, italiano e, da poco, anche in spagnolo, 

è una realtà. 

 I libri che trovate in questo catalogo potete 

ordinarli via mail guarinous@yahoo.com, o 

whatsapp +35699532366, e li trovate su 

Amazon, Lulu.com, Mondadoristore, Ibs, e 

altri portali online.  

In Italia, però, consigliamo il sito del nostro 

distributore:  http://store.streetlib.com/ 
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Un libro sulla 
meravigliosa profezia di 
Isaia che diviene, come 
in Atti 8, un punto 
d’inizio per 
evangelizzare.   

  

 
Tanti hanno scritto 

sull’amore. La parola è 
inflazionata, abusata.  

Eppure se Dio è amore, 
capire cosa insegna la Bibbia 

sull’amore forse è la chiave 
per cercare di comprendere 

veramente questo… 
sentimento.  

E se “amore” fosse solo voce 
del verbo amare?  

 



 

 
Le domande che mi ero 
posto fino da ragazzo 
sull’universo e le sue 
meraviglie, hanno 
trovato delle ottime 
risposte leggendo un 
libro di Stephen Hawking 
e considerando cosa dice 
la Bibbia a riguardo.  

  

 
Ho ripreso il mio vecchio 

libro del 1995 e l’ho rivisto 
alla luce dei tanti eventi 
accaduti nel frattempo.  

Oltre a nuove informazioni, 
il libro contiene una 

prospettiva più matura e 
attuale del fenomeno 
musicale nella vita del 

credente. 

 



 

 
Uno sguardo d’insieme 
alla Bibbia: quanti libri la 
compongono, qual è 
stata la storia del popolo 
che l’ha scritta, quali 
sono le sue lingue 
originali e come è giunta 
fino a noi. 

  

 
I Testimoni di Geova si 

vantano dicendo che la loro 
versione della Bibbia è la 
migliore in circolazione. 

Non è così. Semmai è vero 
il contrario. Questo libro 

dimostra come diversi brani 
della Traduzione del Nuovo 

Mondo sono stati  
manipolati per adattarsi 

alle dottrine della Torre di 
Guardia.   

 



 

 

Chi di noi non ha mai 
avuto un confronto – 
anche suo malgrado – 
con dei Testimoni di 
Geova? 
Un libro di questo tipo vi 
offre l’opportunità di 
essere preparati per le 
incalzanti 
argomentazioni che vi 
proporranno. 
 

 

  

 
E se fra i famosi rotoli del 

Mar Morto vi fossero stati 
anche libri del Nuovo 
Testamento? Ipotesi 

affascinante che alcuni 
studiosi hanno proposto e 

anche dimostrato.  
Partendo da questa ipotesi 

si considera l’antichità e 
affidabilità del Nuovo 

Testamento. 

 



 

 
Molti dei miei scritti 
hanno toni apologetici, 
sono difese dell’autorità 
della Bibbia. Questo libro 
raccoglie diversi articoli 
su svariati argomenti con 
questo importantissimo 
tema.  
L’apologetica è una delle 
forme più antica di 
scrittura cristiana e una 
delle più importanti. 

  

 
Come dice il libro 

dell’Apocalisse, beato è chi 
legge e beato chi ascolta le 

parole di questo libro. Per 
giusta conseguenza, capirlo 

deve essere alla portata di 
ogni credente. Bisogna 

soltanto comprendere e 
rivedere il concetto di 

“comprendere” 
collegandolo alle realtà 

dello Spirito. 

 



 

 
Le profezie su Gesù che 
troviamo nell’Antico 
Testamento si sono tutte 
avverate. La prossima 
riguarda la promessa del 
suo ritorno.  
Questo libro raccoglie 
una serie di articoli 
sull’argomento ed  ha 
toni evangelistici, ma 
anche di conferma per la 
fede nella “beata 
speranza” dei credenti. 

  

 
Il libro di Daniele è un libro 

straordinario, fonda-
mentale se vogliamo 

sperare di comprendere le 
profezie bibliche del Nuovo 

Testamento e 
dell’Apocalisse in 

particolare.  
Questo commentario è 

sulla Bibbia Nuova Diodati.  

 



 

 
Mi ha sorpreso una mia 
lettrice dicendomi che 
questo è il mio libro 
migliore. Evidentemente 
non è un libro inutile, 
nato per caso, ma vi è 
qualcuno che ha bisogno 
di sapere che la Parola di 
Dio ci offre una migliore 
e più serena prospettiva 
nel considerare i fatti 
della quotidianità. 

  

 
Ho studiato il greco biblico 
e letto il testo originale per 

oltre vent’anni prima di 
scrivere questo semplice 

manuale per studiare il 
greco biblico.  

Lo studio è incentrato su 
prima Giovanni. Alla fine del 

libro lo studente sarà 
capace di leggere e 

comprendere 1 Giovanni 
capitolo 1. 

 



 

 
Questo libro è nato dopo 
una breve discussione 
online con un Testimone 
di Geova, sconvolto dalla 
mia affermazione: “in 
greco non esiste 
l’articolo determinativo”. 
Cito diversi esempi 
incontrati durante la mia 
lettura del NT per 
dimostrare quanto 
affermo. 

  

 
Molte differenze fra le varie 

versioni bibliche del NT 
sono dovute ad un testo 
greco originale tradotto 

diverso. Questo libro 
spiega il tragitto del NT 

originale nella storia e le 
edizioni disponibili. 

L’autore non nasconde – 
anzi! – la propria 

preferenza per il testo 
Maggioritario. 

 



 

 
Il testo greco è tradotto 
in maniera attuale e 
comprensibile, con 
l’aggiunta di alcune note.  
Alcuni termini originali 
sono esaminati e 
discussi. 
La ricostruzione critica 
utilizzata è quella del 
testo Maggioritario. 

  

 
Argomento spinoso, ma 

importante.  
Alcuni mi hanno capito a 

favore del divorzio. Altri si 
sono stupiti del fatto che 

non lo fossi.  
In realtà il titolo spiega 

quale sia l’argomento 
realmente trattato nel 

libro.  

 



 

 
Si tratta di un 
libro/quaderno per 
appunti mentre si studia 
il testo greco di Giovanni 
– con traduzione in 
italiano a fronte.  
Vi sono ampi spazi per gli 
appunti sia accanto al 
testo greco che in coda 
alla versione in italiano. 
Il greco è quello del 
Textus Receptus, 
tradotto dalla Diodati. 

  

 
E se resettassimo tutto e 

analizzassimo il problema 
dall’inizio? 

Come bisogna “tradurre” il 
nome di Dio dal testo 

ebraico originale?  
Come hanno risolto questo 

problema i traduttori in 
greco dell’Antico 

Testamento?  
Vi sono tracce del Nome di 

Dio nel Nuovo Testamento?  
 

 



 

 
Una nuova traduzione 
dall’originale greco 
(testo Maggioritario) con 
note sulle altre versioni 
più comuni e 
commentario.  
Un capitolo esamina le 
principali varianti 
testuali. 
 

  

 
Anni or sono i Testimoni di 
Geova fecero circolare un 

opuscolo contro la dottrina 
trinitaria intitolato: Dovre-

ste credere nella Trinità?  
Ero un ragazzo quando mi 

venne dato da una mia 
cugina.  

Quando non esisteva 
ancora internet, consultai 

testi, acquistai libri e, dopo 
mesi e mesi di studio, 
nacque questo libro. 

  

 



 

 
Leggendo il NT in 
originale mi è subito 
parso evidente che 
l’influenza ebraica, sia 
linguistica che culturale, 
non era un dato 
secondario.  
Ho quindi cercato di 
approfondire e 
descrivere il fenomeno in 
questo libro.  

  

 
La storia dell’antico oriente 

è fondamentale per una 
migliore comprensione 

dell’Antico Testamento.  
Questo libro copre il 

periodo da Adamo ad 
Alessandro Magno. 

L’antica Mesopotamia e 
l’Egitto dei faraoni ha 

avuto un ruolo importante 
nella nascita e lo sviluppo 

di Israele.  

 



 

 
Nonostante apprezzi 
molti amici  cattolici ai 
quali  riconosco un 
autentico amore per il 
Signore e per la Sua 
Parola, il mio dissenso 
per la chiesa romana e 
l’istituzionalizzazione 
della Chiesa universale 
rimane.  Da ex cattolico 
ritengo di avere il diritto 
di esporre il mio 
sentimento e la mia 
testimonianza.  

 

 

 


